
ferenssipapereiden joukossa. 
Luckham katsoo, että varustelukilpailulla ja 

asevarustelulla yleensä on syvällekäyvä vaikutus 
kaikkiin kulttuurituotannon muotoihin. On synty
nyt lukuisia systemaattisia kytkentöjä ja suh
teita varustelukompleksin spesialisoituneiden a
lakulttuureiden (esim. aseita ja aseskenaarioita 
tuottavat tiedemiehet, puolustusasiantuntijat ja 
armeijoiden edustajat), poliittisen ideologian ja 
mitä erilaisimpien kulttuurituotannon muotojen 

välille. 
Konferenssipaperissaan Luckham pyrkiikin hah

mottelemaan sellaisia analyyttisiä näkökulmia, 
joista käsin mainittuja suhteita ja kytkentöjä 
voisi tutkia. Hänen mukaansa tulisi tutkia muun 

muassa: 
- niitä retoriikan ja diskurssin muotoja, joiden 

avulla asevarustelu yhdistetään hallitsevaan 

ideologiaan, 
- tapoja, joilla kulttuurituotannon kontrolli 

varmistetaan (omistus, professionalismi, mark

kinat, jne.), 
- uuden viestintäteknologian ja sotateknologian 

väliset kytkennät, 
- kulttuurimuotoja, joissa tuotetaan aseiden 

imagoa (videopeleistä tieteisromaaneihin, uu

t i s i i n, jne. ) , 
- asevarustelukulttuurin kansainvälistyminen so

sialistisiin ja kolmannen maailman maihin, 
- kulttuurin muotoihin ja tuotteisiin sisälty

viä mahdollisuuksia kehittää vastarintaa mi

litarisoitumiselle. 

KäsitteelTä 'asevarustelukulttuuri' Luckham 

haluaa kiinnittää huomiota kolmeen kulttuuriseen 
ulottuvuuteen: (1) asejärjestelmät ovat erityisen 
kulttuurisen tuotantoprosessin tulos, (2) samalla 

ne ovat symbolisten merkitysten instrumentteja, 
ja (3) ne tunkeutuvat ihmisten tajuntaan tuo
tettujen imagojen (kuvien) kautta. 

Millaisen tuotantoprosessin tulos? Millaisia 
merkityksiä? Millaisten kuvien kautta? - Siinä 
haastetta ja tutkittavaa suomalaisellekin rau
han-, kulttuuri- ja tiedotustutkimukselle -

IPRAn terveisinä. 

Leena Pa 1 dån 
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Norjassa järjestettiin viime kesänä konferenssi. 
Se oli joukkotiedotustutkijoiden konferenssi. 
Se järjestettiin "Voldassa, keskisessä Norjassa. 
Siellä oli paljon pohjoismaisia joukkotiedotus
tutkijoita. He esittivät konferenssille paljon 
papereita. Työryhmät käsittelivät niitä. Välil
lä pidettiin yleisistuntoja. Ryhmien ja yleisis
tuntojen ohella osanottajat kokoontuivat muun 
muassa illanvietossa gurun luona sekä ylhäällä 
tunturilla. Kotimatkalle lähdettiin keskiviik
kona. 

Olin siellä mukana. 
Havaitsin, että ystäväni Tarmo on kova poika 

juoksemaan ylös skandinaavisia tuntureita ja että 
ystäväni Matinkin kestävyys on kova. Oli jännä 
katsoa Enon huoneen telkasta Vainion juoksua, ja 
muutenkin ilmapiiri oli sähköisä. 

Yhdyn edellisiin puhujiin: helpompi on puikkeleh
tia tamperelaisen tiedotusopin opiskelijan läpi 
Lehtityö kakkosen skyllojen ja kharybdisten kuin 
kuolevaisen osanottajan hahmottaa kokonaiskuvaa 

Voldankin kokoisen tieteellisen konferenssin an
nista. 

Työryhmiä oli kolmetoista; ainakin paperilla 
konferenssi ohjelmassa. 

Mitä kokoavaa kaikkien noiden kolmentoista 
työryhmän ynnä koko konferenssin - VI Nordiske 
konferanse for massekommunikasjonsforskning -
työskentelystä uskaltaisi sanoa? 

Työryhmäaiheiden valinta kielii ainakin siitä, 
että (a) journalismitutkimuksen rooli on noissa 
konferensseissa sittenkin yhä varsin vähäinen 
(vrt. Ilkka Kahman Reykjavikin konferenssista sa
nomalehtimieheen 19/1981 kirjoittamaa), (b) ns. 

informaatioyhteiskuntaproblematiikka roikkuu mu

kana tietynlaisena pakkopullana ja (c) sellaiset 
vähemmistöryhmät kuin 'lingvistinen' tiedotus
tutkimus tai kuva-analyysi näyttävät lunastaneen 

olemassaolon oikeutuksensa. 

Luultavasti kannattaisi pitää yksi (pohjoismai
nen) tiedotustutkijoiden konferenssi aiheesta mi
tä me (pohjoismaisilta) tiedotustutkijoiden kon
ferensseilta odotamme. 

Uusia kontaktejako? Vaiko vanhojen lämmitte
lyä (i nordisk anda)? Vai kenties yksittäisiä 
ideoita ja ahaa-oivalluksia: Sitä Kaivattua Viri
kettä, joka muuttaa kaiken? Vai halajammeko kon
ferenssilta peräti syvästi koko tieteellistä 
ajatteluamme järisyttävää Debattia? 

Useimmat tuntuvat jotenkin pettyneiltä. Aina
kin meistä suomalaisista, joista useimmille aina
kin tanskalaisten kaikki suuri viisaus jää uskon 
asiaksi. 

Perimmäinen ongelma koskee jo työryhmätasoa. 
Vaikka työryhmiä oli Voldassakin äkisti ajatel
len runsaasti (tuo 13), niin onko vielä ollenkaan 
selvää, että juuri minun aiheeni luiskahtaa luon
tevasti mihinkään noista lukuisista karsinoista? 
(Ja mukaanhan toki haluan; pohjoismaiset tutki
jakontaktit kun koen periaatteessa palkitsevik
si!) 

Luultavasti aika moni on tullut valinneeksi 
työryhmänsä periaatteella tuo~nyt-on-lähinnä. 

Ja se näkyy. Sääli ryhmäpuheenjohtajia, jotka 
koettavat parhaansa mukaan rakennella aasinsilto
ja mitä erilaisimpien lähestymistapojen ja maail
mojensyleilyjen välille. Kohtelias pakko-kymmen
minuuttinen kollega A:n paperille x, ja yhtäläi
sen tasapuolisesti sama ohjelma-aika myös B:n 
tuotokselle y. 

Omassa työryhmässäni -aiheena Journalismin eh
dot- tulin tehneeksi tuttavuutta mm. tanskalais 
ten Erik Lundin ja Niels Thomsenin sanomalehti
typologisointiin sekä suomalaisen Esko Keräsen 
Helsingissä laatimaan lisensiaattityöhön, jossa 
kuuluu muun muassa summeeratun, miten huimasti 
suomalaisten sanomalehdentoimitusten toimittaja
määrä on noussut sitten vuosisadanvaihteen. 

Maailmalla kuulee. Ehkäpä en olisi tullut lä
heskään yhtä nopeasti tietoiseksi noista Keräsen 
tutkimushaVainnoista ilman, että olisin tullut 

päätyneeksi samaan työryhmään Päiviö Tommolan -
Keräsen tutkimushavaintojen edelleenvälittäjän -
kanssa. 

Uskaltanee - Voldankin kaikujen pohjalta - empi
en aprikoida, että tiedonvälityksen käytäntö ja 
tiedonvälityksen tutkimus olisivat Pohjoismaissa 
lähentymässä toisiaan. 

Oriveden vuoden 1977 konferenssi lienee kir
jautunut pohjoismaisen tutkijayhteisön kollektii
viseen muistiin 'teoreettisimpana'. 

Voldan vuonna 1983 tuntuu yhä useampi tutkija 
olevan huolestunut ns. uuden viestintäteknologian 
avaamista näkymistä. Ikuista tutkimusobjektikes
kustelua ei ehkä olisi enää varaa käydä? 

Vuosi 1985 on Tanskan vuosi. Geyshireja tahikka 
vuonoja emme silloin näe. Mutta muuten on Tans
kassa varmaan joviaalin mukavaa. 

Tuota mukavuutta odoteltaessa voisivat Tanskan 
konferenssin suunnitteluun osallistuvat edustajam
me vaikkapa paneutua vakavasti pohtimaan kysymys
tä, miksi ja miten pohjoismaisia tiedotustutkimus
konferensseja. 

I nordisk anda. Amen. 

Jyrki Pietilä 

m 
Puitteet olivat upeat Suomen Mielenterveysseuran 

ja Psykiatrian tutkimussäätiön järjestämässä kan

sainvälisessä kongressissa, joka oli saanut ot
sakkeekseen Audiovisual Communication and Mental 

Health. Espoon Dipoliin 12.-15. kesäkuuta ma
joittuneen kongressin pelkkä ilmoittautumismaksu 
oli pitkälti toista tuhatta markkaa, ja hotellit 
siihen lisäksi. Ykkösluokan tapaaminen siis. 
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Kongressin kolme pääteemaa olivat: (1) audio
visuaalinen viestintä ja mielenterveys, (2) av
teknologian käyttö psykiatrian opetuksessa ja 
(3) taideterapia ja videoterapia. Tiedotusopil
lisesti kiinnostavin oli teemoista ensimmäinen, 

johon kongressi ylipäänsäkin keskittyi. 
Pääalustajaksi oli kutsuttu George Gerbner 

Yhdysvalloista (ks. Gerbnerin haastattelu seuraa
vassa numerossa). Hän esitteli Pennsylvanian 
yliopistossa johtamansa televisiotutkimusprojek
tin tuloksia. Värikkäässä alustuksessaan - jonka 
hän esitti kadehdittavasti ilman minkäänlaisia 
papereita -hän hahmotteli kriittisen kuvan ny
kyaikaisesta TV-rituaalista. Esimerkit siivit
tivät hänen sanomaansa: millaisen kuvan ruokai
lusta amerikkalainen TV-yleisö saakaan nähdes
sään vuosittain parhaana katseluaikana 22 000 
kohtausta, joissa syödään. Alkoholitutkijoita, 
jotka Suomessakin askartelevat milloin minkäkin 
kulttuurituotteen parissa, saattaa kiinnostaa, 
että amerikkalaisessa televisiossa juodaan vii

naa 15 kertaa enemmän kuin vettä. 
Vaikka Gerbner ei suoranaisesti puuttunutkaan 

televisioväkivallan vaikutuksiin, avasi hän sii
henkin mielenkiintoisen näkökulman. Hänen mu
kaansa televisiossa esiintyy rikoksia kymmenen 
kertaa enemmän kuin todellisuudessa. 55 prosent
tia suosikkisarjojen henkilöistä joutuu viikot

tain väkivaltaiseen tilanteeseen. Tämä lisää 
Gerbnerin tulosten mukaan yleisön pelkoa joutua 

uhriksi. Hän puhui "pahan maailman syndroomasta", 

joka on eräänlainen paranoia. 
Gerbner vaikutti (mm. kongressin lehdistöti

laisuudessa) erittäin tietoiselta vaikutustutki

musten kulttuurisidonnaisuudesta. Samoin hän pai
notti sitä, että televisiojärjestelmissä on huo
mattavia eroja eri maiden kesken. Gerbner ei tun
tunut niinkään kiinnostuneelta TV:n aikaansaamis
ta asennemuutoksista, aggressiivisuuden lisäänty
mistä jne., vaan hän korosti sen elämäntapavaiku
tusta. Hän puhui poleemisesti massarituaalista, 
televisiosta uutena uskontona sekä uudesta yhteis
kunna 11 i sestca "1 uokkajaosta", juovasta light

viewereiden ja heavy-viewereiden välillä. (Elä
mäntapavaikutuksiin puuttui myös Yleisradion v.t. 
ohjelmapäällikkö Sirkka Minkkinen, joka kartoitti 
kuvallisen joukkotiedotuksen vaikutuksia suomalai-
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seen yhteiskuntamaastoon. Hänen alustuksensa jul

kaistaan toisaalla lehdessä.) 
Professori Kirsti Lagerspetz Abo Akademista ja 

professori Adam Fraczek Puolan tiedeakatemiasta 
lähestyivät television vaikutuksia perinteisem
mästä näkökulmasta tuoden kuitenkin uusia tutki
mustuloksia keskusteluun. Molemmat ovat mukana 
vuonna 1977 Chicagon yliopistosta käsin käynnis
tetyssä tutkimussarjassa, jossa seurataan televi
sion katselun vaikutuksia lasten aggressiiviseen 
käyttäytymiseen. Projektissa on mukana kuusi maa
ta. Molemmat toivat ilmi positiivisen korrelaa
tion, joka vallitsee aggressiivisen käyttäytymisen 
ja aggressiivisiin TV-hahmoihin samaistumisen vä
lillä. Sekä Suomen että Puolan tutkimuksissa ha
vaittiin poikien reagoivan voimakkaammin väkival
taan kuin tyttöjen, jotka taas olivat ahdistu
neempia väkivaltaohjelmien katselun jälkeen. 
(Lagerspetzin alustus julkaistaan toisaalla leh

dessä.) 
Tutkija Keith Roe Lundin yliopistosta Ruot

sista puolestaan esitteli tuloksiaan, joiden mu
kaan koulussa huonosti menestyvät ja siihen kiel

teisesti suhtautuvat nuoret olivat taipuvaisimpia 

omaksumaan esim. väkivaltaohjelmat. Hänen mu
kaansa "ongelmallinen" videoiden käyttö oli ni
menomaan seuraus huonosta koulumenestyksestä. 
Hän katsoi, että perinteinen salliva ja vapaamie

linen sensuurikeskustelu ei välttämättä ole enää 
ajan tasalla, sillä sen premissit näyttäisivät 
juontuvan 1960-luvun nykyistä paljon pehmeämmäs

tä TV-väkivallasta. 
Erikoistutkija Martti Soramäki Yleisradiosta 

esitteli havaintojaan videoelokuvien tarjonnasta 
ja kulutuksesta. Hänen mukaansa eurooppalainen 
videokulttuuri poikkeaa amerikkalaisesta. Yhdys
valloissa video näyttää liittyvän läheisesti elo
kuvakulttuuriin, ts. videokulutusta hallitsevat 
menestyneimmät elokuvateatterielokuvat. Länsi
Euroopassa sekä tarjonta että kulutus. näyttävät 
painottuvan elokuvateattereita enemmän jännityk
seen ja väkivaltaan. Asiantilaa selittää kenties 

se, että eurooppalainen videokulttuuri on suh
teellisen nuorta, jolloin markkinoilla on run
saasti spekulatiivisella aineistolla kilpailevia 

videoyrityksiä. 
Kongressi oli suunnattu av-viestinnän parissa 

työskenteleville, tutkijoille, opettajille, kas
vattajille ja mielenterveystyötä tekeville. Pää
luennoitsijoiksi oli kutsuttu 30 asiantuntijaa 
eri maista. Luentojen ohella Dipoliin oli jär
jestetty non-stop-teatteri filmiesityksiä varten. 
Eteistiloihin puolestaan oli pystytetty videotek

niikan näyttely. 
Heikki Hellman 

Tampereen yliopiston tiedotusopin laitos järjes

ti kesäkuun 19.-22. päivinä kansainvälisen konfe
renssin, jossa pohdittiin siirtolaisten ihmisoi

keuksien toteutumista tiedonvälityksessä. Metal
liliiton kurssikeskuksen Murikan leppeässä huo
massa pidetty kesäkonferenssi kokosi paikalle 
noin 40 tutkijaa ja muuta asiantuntijaa yhteensä 
15 maasta. Tilaisuuden rahoituksesta vastasi 
pääosiltaan YK:n kasvatus-, tiede- ja kulttuuri
järjestö UNESCO ja lisäksi tukea saatiin Suomen 

opetus- ja työvoimaministeriöiltä. 
Konferenssin ensisijaisena tavoitteena oli 

kansainvälisen tutkimusyhteistyön käynnistäminen 
siirtolaisten ihmisoikeuksien toteutumisesta tie
donvälityksen alueella. Lisäksi konferenssilla 
pyrittiin herättämään keskustelua siirtolaisia 

koskevan viestintäpolitiikan perusteista sekä 
osoittamaan alalla vallitseva huutava tutkimus

tiedon tarve. 

Siirtolaisten kommunikaatiotilannetta tutkittu 

vähän 

Konferenssiin valmistellut eri maiden kansalli
set raportit osoittavat, että siirtolaisia koske
va tutkimus on keskittynyt pääasiassa heidän elä

mäntilanteensa sosiaalisten ja taloudellisten 
puolien selvittämiseen. Lisäksi tutkimuksessa 
on viime vuosina alettu yhä enemmän kiinnittää 

huomiota lasten ja nuorten sopeutumisongelmiin 
ja tällöin erityisesti siirtolaislasten koulutuk

sen ongelmiin. 
Siirtolaisten kommunikaatiotilannetta on tois

taiseksi tutkittu hyvin vähän. Esimerkiksi Sveit-

sissä, jossa ulkomaalaisten osuus koko väestöstä 
on peräti 14,5 %, tällaisia tutkimuksia ei tois
taiseksi ole tehty lainkaan. Sveitsin edustaja 
vakuuttikin Murikassa, että pidetyn konferenssin 

herättämänä siirtolaisten kommunikaatiotilannet
ta ruvetaan maassa tutkimaan. 

Jonkin verran siirtolaisten kommunikaatioti
lannetta on tutkittu Ruotsissa, Englannissa, 
Saksan Liittotasavallassa ja Hollannissa. Itä
vallassa on julkaistu siirtolaisia koskevaa leh
distökirjoittelua käsittelevä väitöskirja, Nor
jassa on parhaillaan käynnissä työvoimaviran
omaisten rahoittama projekti, jolla pyritään pa
rantamaan siirtolaisten kommunikaatiovalmiutta 
yhteiskunnallisessa keskustelussa. Suomikin on 
mukana kuvassa, sillä Suomessa on tehty useita 
erityisesti ruotsinsuomalaisten kommunikaatioti
lanteeseen liittyviä tutkimuksia. 

Erityisesti suurimmissa Länsi-Euroopan maissa 
tutkimuksen aktivointi on suuresti riippuvainen 
yksittäisten tutkijoiden yritteliäisyydestä ja 
innostuksesta. Tätä osoittavat Murikan konfe
renssin valmisteluvaiheen kokemukset. Kolmesta 
suurimmasta, Englannista, Ranskasta ja Saksan 
Liittotasavallasta, ei tullut konferenssiin yh
tään "virallisten" tahojen lähettämää osanotta
jaa eikä Ranskasta lopulta osallistunut kukaan. 
Sen sijaan esimerkiksi Norjasta, jossa siirto
laisten lukumäärä on vain 90 000, osallistui 
konferenssiin valtion rahoituksella neljä tutki

jaa. 

Kansainvälinen tutkimusyhteistyö käynnistyy 

Konferenssin osanottajat sopivat kansainvälisen 
tutkimusyhteistyön käynnistämisestä siirtolais
ten ihmisoikeuksien edistämiseksi tiedonvälityk
sen alueella. Sovitun yhteistyötutkimuksen 
(joint study) etsikaksi vahvistettiin englannin
kielinen nimi "The Role of Information in the 
Realization of the Human Rights of Migrant 
Workers". Konferenssin päätösasiakirjassa tut
kimukselle asetettiin muun muassa seuraavat ta
voitteet: 1) siirtolaisten kommunikaatiotilanteen 
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Kongressin kolme pääteemaa olivat: (1) audio
visuaalinen viestintä ja mielenterveys, (2) av
teknologian käyttö psykiatrian opetuksessa ja 
(3) taideterapia ja videoterapia. Tiedotusopil
lisesti kiinnostavin oli teemoista ensimmäinen, 

johon kongressi ylipäänsäkin keskittyi. 
Pääalustajaksi oli kutsuttu George Gerbner 

Yhdysvalloista (ks. Gerbnerin haastattelu seuraa
vassa numerossa). Hän esitteli Pennsylvanian 
yliopistossa johtamansa televisiotutkimusprojek
tin tuloksia. Värikkäässä alustuksessaan - jonka 
hän esitti kadehdittavasti ilman minkäänlaisia 
papereita -hän hahmotteli kriittisen kuvan ny
kyaikaisesta TV-rituaalista. Esimerkit siivit
tivät hänen sanomaansa: millaisen kuvan ruokai
lusta amerikkalainen TV-yleisö saakaan nähdes
sään vuosittain parhaana katseluaikana 22 000 
kohtausta, joissa syödään. Alkoholitutkijoita, 
jotka Suomessakin askartelevat milloin minkäkin 
kulttuurituotteen parissa, saattaa kiinnostaa, 
että amerikkalaisessa televisiossa juodaan vii

naa 15 kertaa enemmän kuin vettä. 
Vaikka Gerbner ei suoranaisesti puuttunutkaan 

televisioväkivallan vaikutuksiin, avasi hän sii
henkin mielenkiintoisen näkökulman. Hänen mu
kaansa televisiossa esiintyy rikoksia kymmenen 
kertaa enemmän kuin todellisuudessa. 55 prosent
tia suosikkisarjojen henkilöistä joutuu viikot

tain väkivaltaiseen tilanteeseen. Tämä lisää 
Gerbnerin tulosten mukaan yleisön pelkoa joutua 

uhriksi. Hän puhui "pahan maailman syndroomasta", 

joka on eräänlainen paranoia. 
Gerbner vaikutti (mm. kongressin lehdistöti

laisuudessa) erittäin tietoiselta vaikutustutki

musten kulttuurisidonnaisuudesta. Samoin hän pai
notti sitä, että televisiojärjestelmissä on huo
mattavia eroja eri maiden kesken. Gerbner ei tun
tunut niinkään kiinnostuneelta TV:n aikaansaamis
ta asennemuutoksista, aggressiivisuuden lisäänty
mistä jne., vaan hän korosti sen elämäntapavaiku
tusta. Hän puhui poleemisesti massarituaalista, 
televisiosta uutena uskontona sekä uudesta yhteis
kunna 11 i sestca "1 uokkajaosta", juovasta light

viewereiden ja heavy-viewereiden välillä. (Elä
mäntapavaikutuksiin puuttui myös Yleisradion v.t. 
ohjelmapäällikkö Sirkka Minkkinen, joka kartoitti 
kuvallisen joukkotiedotuksen vaikutuksia suomalai-
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seen yhteiskuntamaastoon. Hänen alustuksensa jul

kaistaan toisaalla lehdessä.) 
Professori Kirsti Lagerspetz Abo Akademista ja 

professori Adam Fraczek Puolan tiedeakatemiasta 
lähestyivät television vaikutuksia perinteisem
mästä näkökulmasta tuoden kuitenkin uusia tutki
mustuloksia keskusteluun. Molemmat ovat mukana 
vuonna 1977 Chicagon yliopistosta käsin käynnis
tetyssä tutkimussarjassa, jossa seurataan televi
sion katselun vaikutuksia lasten aggressiiviseen 
käyttäytymiseen. Projektissa on mukana kuusi maa
ta. Molemmat toivat ilmi positiivisen korrelaa
tion, joka vallitsee aggressiivisen käyttäytymisen 
ja aggressiivisiin TV-hahmoihin samaistumisen vä
lillä. Sekä Suomen että Puolan tutkimuksissa ha
vaittiin poikien reagoivan voimakkaammin väkival
taan kuin tyttöjen, jotka taas olivat ahdistu
neempia väkivaltaohjelmien katselun jälkeen. 
(Lagerspetzin alustus julkaistaan toisaalla leh

dessä.) 
Tutkija Keith Roe Lundin yliopistosta Ruot

sista puolestaan esitteli tuloksiaan, joiden mu
kaan koulussa huonosti menestyvät ja siihen kiel

teisesti suhtautuvat nuoret olivat taipuvaisimpia 

omaksumaan esim. väkivaltaohjelmat. Hänen mu
kaansa "ongelmallinen" videoiden käyttö oli ni
menomaan seuraus huonosta koulumenestyksestä. 
Hän katsoi, että perinteinen salliva ja vapaamie

linen sensuurikeskustelu ei välttämättä ole enää 
ajan tasalla, sillä sen premissit näyttäisivät 
juontuvan 1960-luvun nykyistä paljon pehmeämmäs

tä TV-väkivallasta. 
Erikoistutkija Martti Soramäki Yleisradiosta 

esitteli havaintojaan videoelokuvien tarjonnasta 
ja kulutuksesta. Hänen mukaansa eurooppalainen 
videokulttuuri poikkeaa amerikkalaisesta. Yhdys
valloissa video näyttää liittyvän läheisesti elo
kuvakulttuuriin, ts. videokulutusta hallitsevat 
menestyneimmät elokuvateatterielokuvat. Länsi
Euroopassa sekä tarjonta että kulutus. näyttävät 
painottuvan elokuvateattereita enemmän jännityk
seen ja väkivaltaan. Asiantilaa selittää kenties 

se, että eurooppalainen videokulttuuri on suh
teellisen nuorta, jolloin markkinoilla on run
saasti spekulatiivisella aineistolla kilpailevia 

videoyrityksiä. 
Kongressi oli suunnattu av-viestinnän parissa 

työskenteleville, tutkijoille, opettajille, kas
vattajille ja mielenterveystyötä tekeville. Pää
luennoitsijoiksi oli kutsuttu 30 asiantuntijaa 
eri maista. Luentojen ohella Dipoliin oli jär
jestetty non-stop-teatteri filmiesityksiä varten. 
Eteistiloihin puolestaan oli pystytetty videotek

niikan näyttely. 
Heikki Hellman 

Tampereen yliopiston tiedotusopin laitos järjes

ti kesäkuun 19.-22. päivinä kansainvälisen konfe
renssin, jossa pohdittiin siirtolaisten ihmisoi

keuksien toteutumista tiedonvälityksessä. Metal
liliiton kurssikeskuksen Murikan leppeässä huo
massa pidetty kesäkonferenssi kokosi paikalle 
noin 40 tutkijaa ja muuta asiantuntijaa yhteensä 
15 maasta. Tilaisuuden rahoituksesta vastasi 
pääosiltaan YK:n kasvatus-, tiede- ja kulttuuri
järjestö UNESCO ja lisäksi tukea saatiin Suomen 

opetus- ja työvoimaministeriöiltä. 
Konferenssin ensisijaisena tavoitteena oli 

kansainvälisen tutkimusyhteistyön käynnistäminen 
siirtolaisten ihmisoikeuksien toteutumisesta tie
donvälityksen alueella. Lisäksi konferenssilla 
pyrittiin herättämään keskustelua siirtolaisia 

koskevan viestintäpolitiikan perusteista sekä 
osoittamaan alalla vallitseva huutava tutkimus

tiedon tarve. 

Siirtolaisten kommunikaatiotilannetta tutkittu 

vähän 

Konferenssiin valmistellut eri maiden kansalli
set raportit osoittavat, että siirtolaisia koske
va tutkimus on keskittynyt pääasiassa heidän elä

mäntilanteensa sosiaalisten ja taloudellisten 
puolien selvittämiseen. Lisäksi tutkimuksessa 
on viime vuosina alettu yhä enemmän kiinnittää 

huomiota lasten ja nuorten sopeutumisongelmiin 
ja tällöin erityisesti siirtolaislasten koulutuk

sen ongelmiin. 
Siirtolaisten kommunikaatiotilannetta on tois

taiseksi tutkittu hyvin vähän. Esimerkiksi Sveit-

sissä, jossa ulkomaalaisten osuus koko väestöstä 
on peräti 14,5 %, tällaisia tutkimuksia ei tois
taiseksi ole tehty lainkaan. Sveitsin edustaja 
vakuuttikin Murikassa, että pidetyn konferenssin 

herättämänä siirtolaisten kommunikaatiotilannet
ta ruvetaan maassa tutkimaan. 

Jonkin verran siirtolaisten kommunikaatioti
lannetta on tutkittu Ruotsissa, Englannissa, 
Saksan Liittotasavallassa ja Hollannissa. Itä
vallassa on julkaistu siirtolaisia koskevaa leh
distökirjoittelua käsittelevä väitöskirja, Nor
jassa on parhaillaan käynnissä työvoimaviran
omaisten rahoittama projekti, jolla pyritään pa
rantamaan siirtolaisten kommunikaatiovalmiutta 
yhteiskunnallisessa keskustelussa. Suomikin on 
mukana kuvassa, sillä Suomessa on tehty useita 
erityisesti ruotsinsuomalaisten kommunikaatioti
lanteeseen liittyviä tutkimuksia. 

Erityisesti suurimmissa Länsi-Euroopan maissa 
tutkimuksen aktivointi on suuresti riippuvainen 
yksittäisten tutkijoiden yritteliäisyydestä ja 
innostuksesta. Tätä osoittavat Murikan konfe
renssin valmisteluvaiheen kokemukset. Kolmesta 
suurimmasta, Englannista, Ranskasta ja Saksan 
Liittotasavallasta, ei tullut konferenssiin yh
tään "virallisten" tahojen lähettämää osanotta
jaa eikä Ranskasta lopulta osallistunut kukaan. 
Sen sijaan esimerkiksi Norjasta, jossa siirto
laisten lukumäärä on vain 90 000, osallistui 
konferenssiin valtion rahoituksella neljä tutki

jaa. 

Kansainvälinen tutkimusyhteistyö käynnistyy 

Konferenssin osanottajat sopivat kansainvälisen 
tutkimusyhteistyön käynnistämisestä siirtolais
ten ihmisoikeuksien edistämiseksi tiedonvälityk
sen alueella. Sovitun yhteistyötutkimuksen 
(joint study) etsikaksi vahvistettiin englannin
kielinen nimi "The Role of Information in the 
Realization of the Human Rights of Migrant 
Workers". Konferenssin päätösasiakirjassa tut
kimukselle asetettiin muun muassa seuraavat ta
voitteet: 1) siirtolaisten kommunikaatiotilanteen 
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